
Tamo Pro
Caja de seguridad para llaves con múltiples 

pulsadores iluminados

Guía de instalación y manual de instrucciones

ES: instrucciones originales
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ESTamo Pro
Bienvenido

Guía de instalación y manual de instrucciones de 
su nuevo Tamo Pro.

Gracias por comprar la caja de seguridad para 
llaves Tamo Pro.

Este manual contiene toda la información 
necesaria para familiarizarse con el producto. 
Lea atentamente este manual antes de instalar 
y utilizar el producto, ya que explica cómo 
configurar el código, instalar el dispositivo y usarlo 
correctamente.

Todas las imágenes incluidas en este manual son 
solo de referencia y pueden no representar con 
exactitud el producto real. Puede haber variaciones 
en el diseño o en algunos detalles.

Se recomienda guardar este manual en un lugar 
seguro para futuras consultas.

Esperamos que disfrute del producto.
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Información del contacto

Si tiene alguna duda y desea ponerse en contacto 
con nosotros, utilice los datos que figuran a 
continuación:

The Key Safe Company

Unit 4 - 5, Nunnery Park

Hornhill Road

Worcester

Worcestershire

WR4 0SX

Representante autorizado de la UE: Servicio de urgencias 
24 horas, Van Nelleweg 1, 3044BC, Rotterdam, The 
Netherlands

Tamo Pro ha sido diseñado y fabricado por Supra UK e 
incluye tecnología con licencia de WKPE.

Sitio web: http://www.keysafe.co.uk

Correo electrónico: hello@keysafe.co.uk

Tel: +44 (0) 330 363 0303
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ESPartes principales
Imagen 1

1
4

5

2

3

5

Imagen 2

6
7

8
9
q
w

1.	 Cubierta protectora
2.	 Botón de borrado
3.	 Dial de apertura
4.	 Pestillo
5.	 Orificios de montaje
6.	 Tapa de la pila
7.	 Módulo de luz
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8.	 Herramienta de cambio de código
9.	 Cubierta del código
10.	 Diales del código
11.	 Tornillos de seguridad estándar (×4), tornillos 

de seguridad y tacos de pared XL (×4)

1	 Introducción
1.1	Uso previsto

Esta caja de seguridad para llaves está fabricada 
según las especificaciones preferidas por la 
policía y cuenta con la certificación «Secured 
by Design», la iniciativa oficial de seguridad de 
la policía británica, que certifica los productos 
que han demostrado reducir la delincuencia. 
En otras palabras, se trata de una solución de 
almacenamiento seguro para llaves, tarjetas de 
acceso y llaveros electrónicos. La caja de seguridad 
para llaves impide que personas no autorizadas 
accedan a sus pertenencias.

Los botones de código se iluminan para poder usar 
la caja por la noche. Se iluminan al pulsar el botón 
de borrado. Cuando se abre el producto, el interior 
de la caja de seguridad se ilumina con una luz.

Puede pulsar cada botón hasta 4 veces, lo que 
ofrece 9,7 millones de posibles códigos. Hay 
espacio suficiente para varias llaves y tarjetas de 
acceso.
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ESDebe instalar el dispositivo como se indica en este 
manual y con los tornillos que se suministran; de 
lo contrario, se podría invalidar la acreditación de 
seguridad.

1.2	Símbolos utilizados

Los símbolos que se indican a continuación, 
aparecen en todo el manual, en el producto o en el 
embalaje:

Este símbolo indica el botón de borrado. 
Al pulsarlo, se restablece el código del 
mecanismo y se enciende el módulo de 
iluminación.

Este símbolo indica la «flecha de dirección» 
que señala las posiciones de bloqueo y 
desbloqueo.

Este símbolo indica el «icono de desbloqueo» 
de la caja de seguridad.

Este símbolo indica el «icono de bloqueo» de 
la caja de seguridad para llaves.

Este símbolo en el compartimento de la pila 
indica que el producto contiene una pila 
de botón. Manténgase fuera del alcance 
de los niños. En caso de ingestión, busque 
atención médica de inmediato. Las pilas de 
botón de litio pueden causar lesiones graves 
o mortales en un plazo de 2 horas.

Este símbolo indica que se deben mantener 
las pilas fuera del alcance de los niños.
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Este símbolo indica que no debe desechar 
este producto con los residuos domésticos 
en el caso del Reino Unido y la UE. Para 
evitar daños al medio ambiente o a la salud 
humana debido al desecho incontrolado de 
residuos, usted se debe encargar del reciclaje 
para poder volver a usar las materias primas 
de forma sostenible. Si tiene que devolver 
su producto, puede hacerlo a través de los 
sistemas habituales de devolución y recogida 
o ponerse en contacto con el vendedor.

Este símbolo indica que el embalaje debe 
reciclarse siguiendo las recomendaciones 
locales.

Este símbolo indica el sistema de reciclaje en Francia 
para productos que funcionan con pilas y pilas. El 
producto debe reciclarse según las recomendaciones de 
la etiqueta.

2	 Instrucciones de 
seguridad

General
•	  Solo debe usar el Tamo Pro como se describe 

en este manual.
•	  No lo utilice si está dañado.
•	 	Cualquier persona puede cambiar la batería 

fácilmente, sin necesidad de habilidades 
especiales.
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ES•	 	Cualquier modificación en la caja de seguridad 
para llaves anulará la garantía.

Instalación
•	 	No instale el Tamo Pro a menos de 150 mm de 

la esquina de una superficie de mampostería.
•	 	Debe instalar el Tamo Pro a ras de la superficie 

y no debe moverse.
•	 	La instalación en madera es posible, pero 

tenga en cuenta que la seguridad de la caja de 
seguridad para llaves depende de la 
resistencia de la superficie en la que se instale.

•	 	Si se instala sobre cualquier tipo de 
revestimiento o recubrimiento, compruebe el 
sustrato que hay detrás para asegurarse de 
que elige el método de instalación adecuado.

•	 	Si se instala sobre ladrillo, procure que los 
orificios queden alineados con el centro 
horizontal de la superficie de cada ladrillo, no 
en la línea de mortero.

•	 	No vuelva a utilizar los tornillos ni los orificios 
al volver a montarlo. Los repuestos están 
disponibles en www.keysafe.co.uk﻿

•	 	La caja de seguridad para llaves debe 
instalarse a una altura recomendada de 1,4 m.

•	 	Para superficies revestidas, la aprobación de 
seguridad cubre el revestimiento de hasta 20 
mm de grosor.
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3	 Especificaciones
Producto Tamo Pro

Número de pieza 960019

Dimensiones interiores 
(An × Al × Pr)

[ × 90,5 × 19,5 mm

Dimensiones (An × Al × Pr) [ × 160 × 75 mm

Peso 2,2 kg

Temperatura de 
funcionamiento

-30 °C a +50 °C

Tipo de cerradura Cerradura de combinación 
de teclas

Combinaciones posibles 9,7 millones de códigos

Material de la caja de 
seguridad

Zamak3: aleación de 
aluminio y zinc

Tipo de tornillo Tornillos de seguridad 
estándar de 60 mm (4), 
tornillos de seguridad y 
tacos de pared XL de 100 
mm

Módulo de iluminación de 
la pila

CR2032, 3V

Duración prevista de 
la batería del módulo 
iluminado

2 años, sobre la base 
de 4 usos diarios. Pila 
recomendada: pila de 
botón «Renata» CR2032.
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ES4	 Establecer un código
Escanee el código QR en la parte frontal de su caja de 
seguridad para llaves para acceder a prácticos recursos.

4.1	Elegir un código seguro

Esta caja de seguridad para llaves permite que 
se presione cada botón hasta cuatro veces, 
aumentando significativamente la seguridad 
cuando se utiliza correctamente.

Para maximizar la seguridad, no recomendamos 
un código que solo incluya códigos simples de 
una sola pulsación (por ejemplo, 2678); esto 
reduce considerablemente la eficacia de la caja 
de seguridad para llaves y, por lo tanto, no debe 
utilizarse.
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Utilice un código que incluya pulsaciones 
repetidas en los mismos botones.

Beispiel: Wählen Sie nicht „1980“ – das ist ein Code 
mit einmaliger Tastenbetätigung, bei dem sich 
keine der Ziffern wiederholt.

En su lugar, considere una fecha completa “11 04 
1980”. Los botones “1” y “0” se repiten.

Para obtener los mejores resultados:

•	 	Elija una secuencia de números que le resulte 
fácil memorizar (como una fecha)

•	  Evite patrones u secuencias obvias.
•	 		No use códigos en que pulse una sola vez 

cada dígito.
•	 ﻿Como mínimo, debe utilizar un código de 6 

dígitos con al menos 2 dígitos repetidos.﻿

En resumen: Un código que utiliza pulsaciones 
de botón repetidas es mucho más seguro que 
uno compuesto únicamente por pulsaciones 
simples.

4.2	Establecer un código

El código se basa en el número de veces que 
se utiliza un dígito. El orden de los dígitos no es 
importante.



13

ES	4 La caja de seguridad para llaves es un 
producto seguro y no dispone de función de 
código maestro o de restablecimiento.

Para establecer un código, siga las instrucciones 
que aparecen a continuación:

1.	 Abra la cubierta protectora (consulte la 
Imagen 3).

2.	 Si establece el código antes de la instalación 
en la pared, puede retirar la tapa protectora.

3.	 Pulse el botón de borrado y suéltelo.
4.	 Gire el dial de apertura 180° hacia la derecha 

para desbloquear el dispositivo.
5.	 Abra el dispositivo.

Imagen 3

1 3

4
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6.	 Gire el dial de apertura 180° en sentido 
antihorario con la tapa abierta para empujar el 
pestillo hacia afuera (consulte la Imagen 4a). 
La flecha de la parte delantera de la caja de 
seguridad para llaves debe apuntar al símbolo 
del candado cerrado (consulte la Imagen 4b).

Imagen 4a Imagen 4b

6

7.	 Asegúrese de girar el dial 180° en sentido 
antihorario hacia el símbolo del candado 
cerrado para que el pestillo quede 
completamente expuesto (consulte la Imagen 
5).
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ESImagen 5

8.	 Deslice la cubierta del código hacia el pestillo 
con las manos para que los diales del código 
queden totalmente expuestos.

	4 Si el dial de apertura no está girado 
completamente 180º en sentido antihorario 
hacia el símbolo de bloqueo, NO deslice la 
tapa, ya que causará daños a su caja de 
seguridad para llaves (consulte la Imagen 5a y 
la Imagen 5b).

Imagen 5a Imagen 5b

9.	 Saque la herramienta de cambio de código 
(consulte la Imagen 6).
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10.	 Use la herramienta de cambio de código para 
girar los diales del código de cada dígito el 
número de veces que se utiliza este dígito 
(consulte la Imagen 6a y la Imagen 6b).

Imagen 6 Imagen 6a

9

q

Imagen 6b
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ESEjemplo de un código de 8 dígitos en el que el 
número 2 se utiliza 4 veces.
Ejemplo de código: 2212 1982
1 se utiliza 2 veces establece el dial del 

código 1 en 2
2 se utiliza 4 veces establece el dial del 

código 2 en 4
8 se utiliza una vez establece el dial del 

código 8 en 1
9 se utiliza una vez establece el dial del 

código 9 en 1

	6 Verifique que todos los dígitos que NO se 
utilicen en el código estén establecidos en 
«0».

4.3	Comprobar el código

1.	 Vuelva a colocar en su sitio la herramienta de 
cambio de código.

2.	 Pulse el botón de borrado y suéltelo (consulte 
la Imagen 7).

3.	 Introduzca el código. Compruebe que los 
botones hacen clic.

4.	 Gire el dial de apertura 180° a la derecha hacia 
el símbolo de desbloqueo.
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Imagen 7

2

3

4

Si el pestillo se retrae, significa que se ha 
establecido el código correctamente.

5.	 Mantenga la tapa cerrada.
6.	 Gire el dial 180° en sentido antihorario hacia el 

símbolo de bloqueo para bloquear la caja de 
seguridad para llaves.

Si el dispositivo se ha bloqueado correctamente, 
escuchará un clic.
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ES5	 Instalación en una 
pared

Escanee el código QR en la parte frontal de su caja de 
seguridad para llaves para acceder a prácticos recursos.

El Tamo Pro se puede instalar de dos formas.

1.	 Tornillos y tacos de seguridad XL: son los 
elementos de fijación más resistentes que 
ofrecemos y recomendamos su uso siempre 
que sea posible.

•	 	Asegúrese de que los tornillos y tacos de 
pared XL solo se instalen directamente en 
ladrillo, hormigón, losa o *paredes enlucidas 
para mantener la certificación de seguridad.

•	 	Los tornillos y tacos de pared pueden causar 
daños en paredes **de una sola capa.
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•	  Preste cuidado si tiene previsto usar tornillos y 
tacos de pared XL; compruebe que la 
profundidad sea adecuada para los orificios 
más largos. Si tiene una construcción de 
paredes con cámara, asegúrese de que no 
haya tuberías, aislamiento o cables.

2.	 Tornillos de seguridad estándar: se pueden 
utilizar en ladrillo, hormigón o losa donde los 
tornillos XL podrían ser demasiado largos. No 
utilizar sobre superficies enlucidas*.

* Paredes revestidas: las paredes están cubiertas con 
un revestimiento de arena y cemento, a base de cal o 
coloreado a base de resina sintética. En el caso de las 
superficies enlucidas, la homologación de seguridad 
abarca el enlucido de hasta 20 mm de espesor cuando 
se aplica sobre ladrillo, hormigón o piedra.

** Muros de una sola capa: los muros están formados 
por una sola capa de ladrillos. Suelen ser muros de 
jardines o garajes.

Tornillos de seguridad y tacos de pared XL 
- WPS001FK

Tornillos de seguridad estándar - MPK311

5.1	Tornillos de seguridad y tacos de 
pared XL

Para fijar el Tamo Pro en ladrillo, hormigón, losa 
o *paredes enlucidas, se necesitan las siguientes 
herramientas:
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ES•	 	Plantilla de marcado (incluida)
•	 	Broca para mampostería de 8 mm (capaz de 

perforar al menos 110 mm de profundidad)
•	 	Broca para mampostería de 4 mm (para 

orificios guía, capaz de perforar al menos 110 
mm de profundidad)

•	  Taladro
•	 	Lápiz o rotulador
•	 	Destornillador Torx T30
•	  Nivel de burbuja
•	 	Gafas protectoras (recomendadas)
•	  Recogedor
•	  Cepillo
•	  Martillo

Sujete la caja de seguridad para llaves contra 
el ladrillo en el lugar donde desee instalarla, 
asegurándose de que no se mueva ni se balancee 
y que esté al menos a 150 mm de una esquina 
exterior. La caja de seguridad para llaves debe 
estar a ras de la pared para evitar que se deforme.

Coloque la plantilla de marcado a la altura deseada 
en la pared y marque los orificios en la superficie 
(consulte la Imagen 8).

	6 No utilice la caja de seguridad para llaves 
para marcar o perforar los orificios, ya que 
se llenará de polvo del ladrillo y es posible 
que no funcione (consulte la Imagen 9).
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* Paredes enlucidas: las paredes están cubiertas 
con un revestimiento de arena y cemento, a base 
de cal o coloreado a base de resina sintética. En el 
caso de las superficies enlucidas, la homologación 
de seguridad abarca el enlucido de hasta 20 
mm de espesor cuando se aplica sobre ladrillo, 
hormigón o piedra.

Si se instala sobre ladrillo, procure que los orificios 
queden alineados con el centro horizontal de 
la superficie de cada ladrillo, no en la línea de 
mortero.

Imagen 8 Imagen 9

•	  Retire la plantilla de marcado.
•	 	Ajuste ambas brocas a una longitud de 110 

mm.
•	  Póngase la protección ocular.
•	  Con la broca de mampostería de 4 mm, perfore 

4 orificios guía en el ladrillo a una profundidad 
de 110 mm. Con la broca de mampostería de 8 
mm, perfore los orificios guía que acaba de 
hacer.

•	 	Limpie el polvo y los residuos soplando con 
cuidado los orificios.
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ES•	  Inserte parcialmente los tornillos en los tacos 
de pared. Después, presione los tacos contra la 
pared; puede que sea necesario usar un 
martillo. Los tacos deben quedar al ras de la 
pared.

•	 	Quite los tornillos con un destornillador 
Torx T30

•	 	Coloque el Tamo Pro sobre los orificios.
•	  Utilice los cuatro tornillos indicados (Imagen 

   	10			).

Imagen 10

•	 	Coloque los tornillos directamente en la pared 
con ayuda de un destornillador T30. Puede 
utilizar un trinquete o una herramienta 
eléctrica, pero debe tener cuidado de no 
apretarlos demasiado. El ajuste final lo debe 
hacer a mano.
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•	 	Apriete los tornillos hasta que las cabezas 
queden bien ajustadas contra la parte 
posterior de la caja de seguridad para llaves.

	6 No apriete demasiado los tornillos.
•	  Pulse el botón de borrado.
•	  Introduzca el código.
•	 	Gire el dial 180° hacia la izquierda.
•	  Cierre el Tamo Pro.
•	  Cierre la cubierta protectora.

5.2	Tornillos de seguridad estándar

Para fijar el Tamo Pro a una pared de ladrillo, 
hormigón o losa, se necesitan las siguientes 
herramientas:

•	 	Plantilla de marcado (incluida)
•	 	Broca para mampostería de 5 mm (capaz de 

perforar 70 mm de profundidad)
•	  Taladro
•	 	Lápiz o rotulador
•	 	Destornillador Torx T30
•	  Nivel de burbuja
•	 	Gafas protectoras (recomendadas)
•	  Recogedor
•	  Cepillo

Sujete la caja de seguridad para llaves contra 
el ladrillo en el lugar donde desee instalarla, 
asegurándose de que no se mueva ni se balancee 
y que esté al menos a 150 mm de una esquina 
exterior. La caja de seguridad para llaves debe 
estar a ras de la pared para evitar que se deforme.
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ESColoque la plantilla de marcado a la altura deseada 
en la pared y marque los orificios en la superficie 
(consulte la Imagen 11).

	6 No utilice la caja de seguridad para llaves 
para marcar o perforar los orificios, ya que 
se llenará de polvo del ladrillo y es posible 
que no funcione (consulte la Imagen 12).

Si se instala sobre ladrillo, procure que los orificios 
queden alineados con el centro horizontal de 
la superficie de cada ladrillo, no en la línea de 
mortero.

Imagen 11 Imagen 12

•	  Retire la plantilla de marcado.
•	 	Ajuste la broca a una longitud de 70 mm.
•	  Póngase la protección ocular.
•	 	Taladre cuatro orificios con una profundidad 

mínima de 70 mm. Si no se taladra a 
suficiente profundidad, el tornillo podría 
romperse.﻿

•	 	Limpie el polvo y los residuos soplando con 
cuidado los orificios.

•	 	Coloque el Tamo Pro sobre los orificios.
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•	  Utilice los cuatro tornillos de seguridad 
estándar, incluidos (consulte la Imagen    	13			).

Imagen 13

•	 	Coloque los tornillos directamente en el ladrillo 
con un destornillador Torx T30. No utilice 
herramientas eléctricas.﻿

•	 	Apriete los tornillos hasta que las cabezas 
queden bien ajustadas contra la parte 
posterior de la caja de seguridad para llaves.

	6 No apriete demasiado los tornillos.
•	  Cierre el Tamo Pro.
•	  Cierre la cubierta protectora.
•	  Al reinstalar, no utilice los mismos tornillos ni 

los mismos agujeros.
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ES5.3	Instalación en estructuras y 
superficies de madera

La instalación sobre una estructura de madera 
maciza es posible utilizando los tornillos de 
seguridad estándar suministrados y siguiendo las 
instrucciones que se indican a continuación. Cabe 
señalar que la certificación de seguridad de la caja 
de seguridad para llaves no incluye actualmente la 
instalación sobre madera.

Para instalar el Tamo Pro en una estructura o 
superficie de madera, necesitará las siguientes 
herramientas:

•	 	Plantilla de marcado (incluida)
•	 	Broca para mampostería de 4 mm (capaz de 

perforar 70 mm de profundidad)
•	  Taladro
•	 	Lápiz o rotulador
•	 	Destornillador Torx T30
•	  Nivel de burbuja
•	 	Gafas protectoras (recomendadas)
•	  Recogedor
•	  Cepillo

	6 Asegúrese de que la superficie de 
instalación tenga al menos 25 mm de 
grosor, idealmente 60 mm o más.

	4 Si se instala en paredes finas, tenga en cuenta 
que los tornillos pueden sobresalir por la parte 
posterior.

	4 Si es posible, instale la caja de seguridad para 
llaves en una viga.
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Sujete la caja de seguridad para llaves contra la 
superficie donde desea instalarla. Asegúrese de 
que quede a ras de la pared y a una distancia 
mínima de 25 mm del borde de la superficie.

Coloque la plantilla de marcado a la altura deseada 
en la pared de madera y marque los orificios en la 
superficie (consulte la Imagen 14).

No utilice la caja de seguridad para llaves para 
marcar o perforar los orificios, ya que se llenará 
de polvo del ladrillo y es posible que no funcione 
(consulte la Imagen 15).

Imagen 14 Imagen 15

•	  Retire la plantilla de marcado.
•	 	Ajuste la broca a una longitud de 70 mm.
•	  Póngase la protección ocular.
•	 	Taladre cuatro orificios con una profundidad 

mínima de 70 mm. Si no se taladra a 
suficiente profundidad, el tornillo podría 
romperse.﻿

•	 	Limpie el polvo y los residuos soplando con 
cuidado los orificios.
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ES•	 	Coloque la caja de seguridad para llaves sobre 
los orificios.

•	  Utilice los cuatro tornillos de seguridad 
estándar, incluidos (consulte la Imagen    	16			).

Imagen 16

•	 	Coloque los tornillos directamente en la 
madera con un destornillador Torx T30. No 
utilice herramientas eléctricas.﻿

•	 	Apriete los tornillos hasta que las cabezas 
queden bien ajustadas contra la parte 
posterior de la caja de seguridad para llaves.

	6 No apriete demasiado los tornillos.
•	  Cierre la caja de seguridad para llaves.
•	  Cierre la cubierta protectora.
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6	 Uso de su Tamo Pro
6.1	Apertura / desbloqueo

1.	 Abra la cubierta protectora (consulte la 
Imagen 17).

Imagen 17

1 3

5

2.	 Asegúrese de que la flecha apunte al símbolo 
de bloqueo (consulte la Imagen 18).
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ESImagen 18

3.	 Pulse el botón de borrado.
4.	 Introduzca el código.
5.	 Para abrir, gire el dial de apertura 180° a la 

derecha hacia el símbolo de desbloqueo.
6.	 Abra la caja de seguridad para llaves.
7.	 Si la caja de seguridad para llaves no se abre:

a.	 Compruebe que tiene el código correcto.
b.	 Elimine cualquier intento anterior pulsando 

el botón de borrado.
c.	 Asegúrese de que la flecha apunte al 

símbolo de bloqueo.
d.	 Inténtelo de nuevo (consulte la Imagen 

19).
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Imagen 19

b

c

6.2	Cierre / bloqueo

1.	 Asegúrese de que el pestillo no esté fuera 
(consulte la Imagen 20).

Imagen 20
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ES2.	 Cierre la tapa.
3.	 Gire el dial de apertura 180° en sentido 

antihorario para bloquear.

Si el dispositivo se ha bloqueado correctamente, 
escuchará un clic.

7	 Mantenimiento

7.1	Limpieza

Limpie el exterior con un paño húmedo y jabón 
suave.

Limpie el interior solo con un paño seco.

7.2	Repuestos

Se dispone de repuestos como cubiertas 
protectoras y fijaciones, en caso de tener que 
trasladar el producto a otro sitio. Consulte la 
tabla que aparece a continuación para ver una 
descripción general de los repuestos que más se 
utilizan.

Nombre Número de pieza

Cubierta protectora 910004

Tacos: Tamo Pro Tornillos de seguridad 
estándar - MPK311

Tornillos de seguridad 
y tacos de pared XL 
- WPS001FK
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Módulo de iluminación de 
la pila reemplazable

910006

Plantilla de marcado MPK303

Broca para 
mampostería de 5 mm 
+ destornillador T30 
para fijar los tornillos de 
seguridad estándar

AP001

Broca para mampostería 
de 8 mm + broca para 
mampostería de 4 mm + 
punta de destornillador 
Torx T30 para fijar los 
tornillos de seguridad y 
tacos de pared XL

AP003

Para acceder al servicio técnico y al servicio de 
atención al cliente, póngase en contacto con el 
fabricante a través de los datos de contacto que 
aparecen al principio de este folleto.

7.3	Sustitución de la pila
	4 Asegúrese de que la pila esté instalada 
correctamente según la polaridad (+ y -).

	4 No mezcle pilas viejas y nuevas, ni pilas de 
diferentes marcas o tipos, como alcalinas, de 
carbono-zinc o recargables.

	4 Retire y recicle o deseche inmediatamente 
las pilas de los dispositivos que no se vayan 
a utilizar durante un largo periodo de tiempo, 
siguiendo la normativa local.
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ES	4 Asegúrese siempre de que el compartimento 
de la pila esté completamente cerrado. Si el 
compartimento de la pila no cierra de forma 
segura, deje de usar el producto, retire la pila y 
manténgala fuera del alcance de los niños.

	4 Lamentablemente, no es evidente cuándo 
una pila de botón o de moneda se atasca en 
el esófago de un niño. No existen síntomas 
específicos asociados a esto. El niño podría:
•	 	toser, tener arcadas o babear mucho;
•	  mostrar síntomas de malestar estomacal 

o un virus;
•	 	estar enfermo;
•	 	señalan su garganta o su estómago;
•	 	tener dolor en el abdomen, pecho o 

garganta;
•	 	estar cansado o letárgico;
•	  estar más callado o más apegado de lo 

habitual o, en general, «no ser él mismo»;
•	 	perder el apetito o tener muy poco; y
•	 	no querer o ser incapaz de ingerir 

alimentos sólidos.
Este tipo de síntomas varían o fluctúan, con un 
aumento y posterior disminución del dolor.
Un síntoma específico de la ingestión de pilas 
de botón o de moneda es el vómito de sangre 
fresca (de color rojo brillante). Si esto sucede, 
busque ayuda médica de inmediato.
La falta de síntomas claros es la razón por la 
que es importante estar atentos a las pilas 
de botón o de moneda «desgastadas» o de 
repuesto en el hogar y a los productos que las 
contienen.
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1.	 Abra la caja de seguridad para llaves.
2.	 Gire el dial 180° en sentido antihorario hasta 

que apunte al icono de bloqueo (consulte la 
Imagen 21).

Imagen 21

2

1

3.	 Deslice la caja de códigos hacia el pestillo 
(consulte la Imagen 22).

Imagen 22

3
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ES4.	 Extraiga con cuidado el módulo de luz 
(consulte la Imagen 23).

Imagen 23

4

5.	 Use una moneda para girar la tapa de la 
batería 180º en sentido antihorario (consulte la 
Imagen 24).

Imagen 24

5

6.	 Sustituya la pila. El símbolo «+» debe estar 
orientado hacia afuera (consulte la Imagen 
25).

Imagen 25

6
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7.	 Inserte la tapa de la pila y gírela 180° a 
la derecha. Cierre bien para asegurar la 
estanqueidad (consulte la Imagen 26).

Imagen 26

7

8.	 Vuelva a colocar el módulo de luz en su sitio 
(consulte la Imagen 27).

Imagen 27

8

9.	 Cierre la caja de seguridad para llaves.
10.	 Pulse el botón de borrado para probar el 

módulo de luz (consulte la Imagen 28).
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ESImagen 28

9
q

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 
2 hours of ingestion. Seek medical 
attention immediately. If the battery 
compartment does not close securely, 
stop using the product and keep it 
away from children.

8	 Eliminación
Siga las pautas locales relacionadas con la 
eliminación de los materiales de embalaje, la 
caja de seguridad para llaves y el módulo de 
iluminación. El módulo de iluminación de la caja de 
seguridad contiene una batería y debe desecharse 
por separado de la basura doméstica y reciclarse a 
través de un centro de reciclaje.
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9	 Garantía
Ofrecemos una garantía de 2 años para el Tamo 
Pro, incluido el módulo de iluminación. No obstante, 
si registra el producto en nuestro sitio web, este 
plazo puede ampliarse a 5 años solo para el 
mecanismo. No olvide instalar y utilizar el producto 
según se describe en este manual para que la 
garantía tenga validez.

Escanee el código QR para registrar su producto y 
obtener una garantía extendida.
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ESPatentes concedidas

Territorios Número de patente

Emiratos Árabes Unidos 5567

Europa (AT, BE, CH, DE, 
DK, ES, FR, GB, IE, IT, LU, LI, 
NL, NO, SE)

3 241 960

Europa (AT, BE, CH, DE, 
DK, ES, FR, GB, IE, IT, LU, LI, 
NL, NO, SE)

3 404 173

Australia 2017260052

Nueva Zelanda 748525

China ZL201780038224.3

Hong Kong HK1240992

India 456239

EE. UU. 10 047 542

EE. UU. 10 718 136
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Solicitudes pendientes

Territorios Número de patente

Canadá 3 022 692

Sudáfrica 2018/07209

Australia 2022369450

Canadá 3 235 881

Europa (AL, AT, BE, BG, 
CH, CY, CZ, De, DK, EE, ES, 
FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, 
IS, IT, LI, LT, LU, LV, MC, ME, 
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, 
RS, SE, SI, SK, SM, TR)

22793455.1

Reino Unido 2115283.0

EE. UU. Patente pendiente
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The Key Safe Company
Unit 4 - 5 Nunnery Park
Hornhill Road, Worcester
Worcestershire, WR4 0SX

www.keysafe.co.uk
hello@keysafe.co.uk 
+44 (0) 330 363 0303


